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AHHOTanusA. B COBPEeMEHHBIX JUCKYPCHBHBIX HCCIICIOBAHHUSIX OOJIBIIOC BHUMAHHE
YACNACTCS U3YUYCHUIO PA3JIMUHBIX JIEKCUUECKHX €IUHUIl, B TOM YHCIIE U COKpallle-
Hull. [IpHOpUTETHBIMH HaNpaBICHUSIMH SIBISIOTCA MX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKas
KJIacCU(UKAIUsS, TCHACHIIMU B (DYHKIIMOHUPOBAHHH, MECTO B CIIOBOOOpPA30BATEITb-
HOM cucTteMe s3bika. [IeceHHbIN AUCKYpPC U MOM-MY3blKa B OCOOCHHOCTHU SIBIISIOTCS
Pa3HOBUIHOCTBIO PA3rOBOPHON PEYH, OJHAKO MPU ITOM OHH OTpPa)karoT Hamboliee
aKTyallbHble U COBPEMEHHBbIE TEHACHIIMM B PAa3BUTUM si3bika. CTaTbs MOCBSIIECHA
M3Y4YEHUIO COKPAIICHUH B PYCCKO-, AHIJIO- M HEMEIKOS3BIYHOM JTUCKYpCE IIOI-
My3biku 3a nepuoa 2000-2020 rr. B CONOCTaBUTENBHOM aCHEKTe, YTO MO3BOJISIET BbI-
SIBUTH OOIIHE M CHEIU(PUICCKIE YePThl HCIIOIB30BAHMS COKPAICHUH B TPEX S3BIKAX
B O0IlIeM M B TpeX TUIAX AMCKYpca B YaCTHOCTH. BbUIO MpoaHANU3UPOBAHO HSAThIC-
CSAT TEKCTOB KaHpa MOIM-MY3bIKa, B KOTOPBIX METOJOM CIUIOIIHON BBIOOPKH OBLIO
oOHapyxeHo 63 (pycckue TeKcThl), 195 (anrnuiickue TekcTsl) U 211 (HeMelkue Tek-
CThI) COKpAIIEHUN, KOTOPBIE Jajiee ObUIM KIacCU(UIIMPOBAHBI IO THUIIAM U YaCTOT-
HOCTU YNOTPEOIEHUSI ¢ MPUMEHEHHEM METOJIOB CTAaTUCTUYECKOTO, CTPYKTYPHOTO H
JTMCKYPCUBHOTO aHaiu3a. JlaHHbIe KiaccuUKaIMi HATJISIHO MIPEACTaBICHBI B BUIE
Tabnui ¥ auarpamM. B pesynbTaTe mccienoBaHusi ObUTH BBISIBJICHBI CXO/ACTBA U OT-
YU YIOTPEOJICHHUS! COKpAIIEHUH B PYCCKO-, aHTJI0- M HEMEIIKOSI3bIYHOM JIUCKYypCe
MOT-MY3BIKH, KOTOPBIE, B CBOIO OYepeb, SIBISIFOTCS OTPAKEHHUEM SI3BIKOBBIX IIPOIIEC-
COB COBPEMEHHOI'0 PYCCKOT0, aHTJIMMCKOTO M HEMEIIKOTO SI3bIKOB. BBUIO ycTaHOBIe-
HO, YTO QHTJIO- U HEMEUKOS3BIYHBIA THUIBI AUCKYpCa MOM-MY3BIKH OOHAPYKUBAIOT
0oJibIlle B3aUMHOTO CXOJICTBA, B TO BpeMs KaK PYCCKOS3BIUHBIN JUCKYpPC HMEET
0OJbIIe OTIIMYUTENBHBIX YEepPT, YTO OOYCIOBJICHO B MEPBYIO OYEPEAb SI3bIKOBBIMU
0COOEHHOCTSIMHU.

Kurouesblie ciioBa: Cokparnienne; A6OpeBuatypa; Juckypc nmon-mysbiku; Jlekcuue-
ckHe cokpaieHus; [ papuiyeckne cokpameHus
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Abstract. In modern discourse research the focus of attention is on the study of vari-
ous lexical units and specifically abbreviations. The priority areas are their structural
and semantic classification, trends in functioning, place in the word-formation sys-
tem of the language. The discourse of songs and the discourse of pop music in par-
ticular represent a type of informal speech but at the same time they reflect the most
recent language developments. The article deals with the comparative study of ab-
breviations in the Russian, English and German discourse of pop music of the period
from 2000 to 2020. It allowed to reveal the common and specific tendencies in the
usage of abbreviations in the three types of discourse and in the three languages in
general. With the help of the continuous sampling method 50 texts of the genre of
pop music were analyzed where we were able to identify 63 (Russian texts), 195
(English texts) and 211 (German texts) abbreviations. They were further classified
according to their types and the frequency of usage with the help of statistical, struc-
tural and discourse analysis. The classification results are represented in tables and
diagrams. As a result of the research we were able to describe the similarities and
differences in the usage of abbreviation in the Russian, English and German dis-
course of pop music which in their turn reflect the tendencies in the modern Russian,
English and German languages. It was concluded that The English and German pop
discourses have more similarities whereas the Russian language stands aside, which
is mostly determined by language specific features.

Keywords: Abbreviation; Discourse of pop music; Lexical abbreviations; Graphic
abbreviations
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BBenenue

PazButue 1100010 s3bIKa — MpoIece He-
MpEephIBHBIA U TOCTOSIHHBIA. B pasHbIX cde-
pax *XKU3HM U B Pa3HBIX TUIAX AUCKypca I0-
SBISIFOTCA  HOBBIE  JIEKCMYECKHE  EIUHUIIBI
(HEOJIOTU3MBI), MOCTENEHHO BBIXOJAT U3 YIIO-
TpeOJeHusl cTapble, MpeBpallasch B apxaus-
Mbl. Takxe BCE YCKOPSIOLIUICS TEMII COBpE-
MEHHOM KH3HU OOYCJIOBIMBAET IOSBICHHUE
COKpAILIEHH, KOTOPBIE, 110 HAILIEMy MHEHHUIO,

MIPEICTaBISAIOT CO00M MPOIYKTUBHBIA CIIOCOO
CJIOBOOOpa30BaHUSI B COBPEMEHHBIX SI3BIKAX.
O. I'. KocapeBa oTmMeyaeT, 4YTO «TE€HICHIIMUS K
HSKOHOMHH S3BIKOBBIX CPEJICTB SIBJISETCS YHU-
BepCcaIbHON W O0YyCIIOBJIEHA MOTPEOHOCTIMHU
YeJIOBEYECKOT'0 MBIIUICHUS M OOLIeHMs, a
MMEHHO, Hanbojiee 3KOHOMHO C IOMOIIBIO
CEeMaHTHYECKH €MKHX, HO MEHbIIHNX 1o ¢op-
M€ 3HAaKOB BBIPa3UTh MHOrooOpasue OObek-
TUBHOT'O MHpPA C €r0 CIOXXHBIMHU CBS3SIMH H
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OTHOILIEHUSIMU MEXIOYy NpeaMeTaMHd U sBJIC- TEIILHOI'O (MuHOOOPOHHI, Freephone,
nusmu» (Kocapesa, 2004: 86). Tuckypc mnor- Netguide);

MY3BIKH SBJISIETCSI OJHUM M3 Haubosee TuHa-
MUYHO Pa3BUBAIOLIUXCS, OH OTPAXaeT COCTO-
SIHHUE€ COBPEMEHHOTO pPAa3rOBOPHOIO SI3bIKa,
YTO JIENIAET €ro aKTyaJbHBIM OOBEKTOM H3Y-
yeHus: «TeKkcThl MEeCeHHOro IUCKypca CIo-
COOHBI IPEACTaBIATh HH(OPMAIIHIO O COBpE-
MEHHBIX TEHACHLHUAX DPa3BUTHUS aHTIUICKOM
pa3rOBOPHOM PEYM U, B ONPEACIICHHOM CTe-
MIEHU, f3bIKA COBPEMEHHOWN aHTJIOSI3BIYHOM
nod3um» (IlnotHuukwuii, 2002: 182).

Teopernueckuii 0630p

CoxkpalieHuss — pe3yjabTaT CO3HATEIb-
HOTO CO3[aHUSl CIIOB TPHU CIUSHUU HETpa-
BUJIbHBIX (DParMEHTOB HECKOJIBKUX CJIOB, KO-
TOpbIE MOAXOMAIIMM 00pa3oM Ha3bIBAIOTCS
«ockoJikamMu». A. B. AjlekceeB oTMedaeT, 4To
«COKpallleHHe MOXHO paccMaTpuBaTh Kak
CYLIECTBEHHOE BBIYMTAaHUE, B KOTOPOM HCHE-
3aeT 4YacTh OPUTHMHAIBHOTO CIIOBA. TepMHH
«COKpAIllEHWEe» HEeIb3sl MPUMEHATH JHIIb K
JIEKCUYECKUM eIUHUIIaM, HEKOTOpbIE COKpa-
LIEHMsI COCTOAT W3 Ipynibl JiekceM. OTcrona
TEPMHUH «COKpaIlleHUE» HEOOXOAUMO OTHO-
CUTb HE TOJIKO K CJIOBaM, HO U K CJIOBOCOYE-
TaHusM» (Anekcees, 2017: 26). CyiiecTByroT
COKpalIeHHs] JABYX THIIOB: JIEKCUYECKUE U
rpadpuyeckue.

Tunbl JEKCMYECKHX COKpPAIIEHUH CO-
rinacHo knaccudukanuu E. A. buprokoBoii:

«* ab0peBUATYpHl MHUIIMATIHLHOTO THIIA
— COKpaIlIeHUs, 00pa30BaHHbBIE U3 HAYABbHBIX
OykB unu 3ByKoB ciioB (MI'Y, USA, DDR);

* cioroBble ab0peBUATYpBl — COKpalle-
HUs, 00pa30BaHHbIE U3 COYETAHUS HauaIbHbBIX
WIM KOHEUHBIX dYacTed cioB (OMOHMKA,
Internet, die Telematik);

* ab0peBHATYypbl CMEIIAHHOTO THUIA —
COKpalleHHsl, 00pa30BaHHbIE HaYaJbHBIMU
4acTAMH CJIOB W HaudanbHbIMU 3BykKamu (Ky-
6K — Kybanckas WHTepHeT-komMnaHus,
DAISY — Dynamisches Auskunfts- und
Informationssystem);

* YaCTMYHOCOKPAIIECHHBIE CJIOBA — CO-
KpaleHus, o0pa3oBaHHbIE W3 COYCTaHUS
HayaJbHOM YaCTH CJIOBA C LIEJIBIM CIOBOM WUJIU
¢ (opmoil KOCBEHHOTO Tajeka CYIIECTBH-

* yCeYeHMsI — COKpalleHUs, 00pa3oBaH-
HBIC M3 HAYaJIbHON YacTW CJIOBa MJIM KOHEY-
HOHM 4vactu cjoBa (MeTpo, sub, Azubi)» (bu-
prokoBa, 2007).

HeoOxonuMo OTMETHTH, 4YTO JaHHAA
KJaccu(UKaLusl YCIOXKHSIETCS 3a CUeT BbIJIe-
JICHUS Pa3IMYHBIX MOATUIIOB abOpeBUATyp
WJIY COKPAILICHUH.

Tunbl rpadUYECKUX COKPAIICHUN:

* TOYEUHBIE — COKpPAICHHE CIIOB C TIO-
MOIIBIO TOYKH (M.0. — HUCHOJIHSIOUIUN 00s-
3anHoctu, Dr. — Doctor, z.B. — zum Beispiel);

* neducHbIE — COKpAIIEHUE CJIOB C TO-
Moltpio aeduca (p-H — paiion, X-mas);

* KOCOJIMHEWHbIE — COKpAIlEHUE CIIOB C
noMonipio kocod smHuu (km/4, Gceal/hour,
w/o — without);

* HyJIEBbIE — COKpAIlEHHE CJIOB 0€3 TO-
yek (MJIH — MUJLIHOH, ha — hectare);

* anoctpodHbie (B AaHTJIUHCKOM U
HEMELKOM sI3bIKax; it’s — it is, don’t — do not)
(Studme.org, 2013).

B uentpe BHUMaHUS Hamieil paboThI
HAXOJUTCS OJTHA U3 PAa3HOBUIHOCTEH ITUCKYP-
ca — neceHHbll auckypc. [lonsTue «mecen-
HBIA JUCKYPC» MOSIBUIIOCH CPABHUTEIILHO HE-
JIaBHO, KOIJla TECHU Havajau IOJBEpPraTbCs
cnenuanpHomMy a”Hanmsy. JL I'. Jlynsmesa
CUUTAET, YTO MECEHHBIN TUCKYPC — ITO «OCO-
Oast opma XpaHEHHs KyJbTYpHBIX 3HAHUU;
TEKCT MECEH B COBOKYMHOCTH C KOHTEKCTOM
ux cosmaHus W uHTepnperanud. OH mpen-
CTaBISIET COOON CIIO’KHOE €IMHCTBO BepOasib-
HOTO U HEBEPOATbHOTO (MY3BIKAJILHOTO) KOM-
noHeHToB» (Hynsmena, 2015: 190). Ilpu
W3YyYEHHUH TIECEHHOTO IHCKypca oOIee s3bI-
KO3HaHHE ONEepUpyeT TEMHU K€ IMOHITHUIMH,
KaK TIpU aHAJIN3e XYA0)KECTBEHHOTO TEKCTa, B
TO € BpeMs OCTaBJIsIsI 3a TEKCTaMu IOM-
MY3BIKH TIPaBO Ha COOCTBEHHYIO CHELH(UKY,
3aKJIIOYAIOIYIOCS B MOJIMKOJIOBOCTH M CEMH-
OTHYECKOM OCIOKHEHHOCTH.

IMocTanoBKa Npo0JIeMbI

CokpalieHnss  COXpaHST  JIOBOJBHO
BBICOKYIO MH(OPMATUBHOCTh, YTO IMPH YCIIO-
BHUW DKOHOMHHU DHEPTUH U S3BIKOBBIX €IMHUI
eme Ooiblie yBETUYMBACT APPEKTUBHOCTD
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UX yrnoTpeOieHus, TaKk KakK HCIOJIb30BaHHE
MUHHMMAJIBHOTO YHCJIa SI3BIKOBBIX CPEICTB
IpPU YCIOBUU COXPAHEHHUS CMbICIA MOXKET B
psze cilydaeB clienaTb KOMMYHUKALUIO Oosee
JIETKOW ISl €€ YYacCTHUKOB M JOOHUTHCS J10-
CTaTOYHOTO IMOHUMAaHHUS. Y COKpAILLIECHUH, KO-
TOpbIE XapaKTepHbI IS XYJOKECTBEHHOTO
TEKCTa, CYIIECTBYET psill (HYHKIUH:

«l) koMmImpeccuss TEKCTa, IOBBILICHUE
ero MHGOPMATUBHOCTU 33 CYET COKpAICHUS
MPOTSHKEHHOCTHU TEKCTA;

2) skcrpeccuBHasi (GYHKIUS B 3ar0JIOB-
Kax JUIs MpHUJIaHus UM KPaTKOCTU M OpPOCKO-
CTH;

3) skcnpeccuBHas (PYHKIMS 3a CYET
KOHTPAcCTHOTO ymnoTpebiieHnss abOpeBuaTyp
Ha (poHE HEUTpPaTbHON W KHM)KHOU JIEKCHKHU
JUIST CHYDKEHUSI OOINel TOHAJIILHOCTH TEKCTa,
MIpHUIaHus €l pa3rOBOPHOM OKPACKU;

4) skcnpeccuBHas (PYHKIUS JUIS CO3/a-
HUS HMPOHUYECKOTO WM IOMOPHUCTUYECKOTO
s dekra» (Bapdomomeesa, 2007: 60).

Mpsl monaraeMm, YTO JAaHHbIE (PYHKIIMH
XapakTepHbl U I IUCKYypca IMOM-MY3bIKU, U
JUIS TAHHOTO TUIA AMCKypca Haubolee pene-
BaHTHBIMH OYIyT ()YHKIIUU KOMIIPECCUU TEK-
CTa M DKCIPECCUBHAs C LIEbIO MPHUIaHUS TEK-
CTYy Pa3rOBOPHOIO CTHUJISL.

Hame uccnenoBanue mocBsIeHo como-
CTaBUTEIHLHOMY aHAJIM3y COKpaIleHUu! Ha Ma-
Tepuane TpexX S3bIKOB — PYCCKOr0, aHTJINH-
cKoro (OpUTaHCKMH W aMEepUKaHCKUI) u
HEMEIKOTO, YTO Mpu o0IIel pa3paboTaHHO-
CTH TEOPUU COKpalleHud u abOpeBuanuu
BHECET ONpPENENICHHbIN BKJIAJ B JajibHEMIIee
pa3BUTHE TOM TEOPUHU M TO3BOJIUT BHISIBUTH
obmue u crenupuyeckue 4epTsl (HYHKIUO-
HUPOBAHUS COKPAIEHUN B YKa3aHHBIX BBIIIE
TUMax auckypca. Takke 3TO MO3BOJNUT BHI-
SIBUTHh OTIPECIICHHBIC TCHICHIINN B ()YHKITH-
OHUPOBAHMHM COBPEMEHHOTO AHTJIMHCKOIO,
HEMEIIKOTO U PYCCKOTO S3bIKOB.

Marepuanabl M MeTOAbl HCCJI€I0BA-
HHA

Merononoruss HMCCAEAOBAHUS  CIIOXKU-
Jack Ha OcHOBe TpyaoB A. B. Anekceesa,
T. H. ActadypoBoii, C. O. bapunoBoti,
E. A. buprokoBoii,  U. B. Bapdonomeesoii,
JI. T'. lyHsiieBoi, O. I'. Kocapesoii,

1O. E. IInoTHukoro, M. A. Iloranuyka,
H. C. IIsicunoi, H. B. Ceseposoi,
E. C. Cutotkunoii, G. Cannon u ap. IIpu no-
MOIIIA METOJIOB CIUIOIIHON BBIOOPKH, CTaTH-
CTHUYECKOI0, CTPYKTYPHOI'O U TUCKYPCUBHOIO
aHaIM3a, a TaK’Ke COMOCTABUTEIHLHOTO aHAJIH-
3a Mbl MpoaHanu3upyeM 63 COKpalleHUus U3
TEKCTOB TECEH JKaHpa MOIM-MY3bIKH POCCHIi-
ckux (50 tekctoB), 195 cokpamieHuid U3 TEK-
CTOB TIECEH JKaHpa MOIM-MY3bIKH OpPUTAHCKUX
n amepukadckux rpynn (50 TexcroB) m 211
COKpaIlIeHUI M3 TEKCTOB IECEH >KaHpa MOII-
My3bIKH HeMenkux rpymni (50 TEeKCToB) u
COJIbHBIX ucnoyiHutened 3a mnepuon 2000-
2020 rr.

Hayunble pe3yJibTaThl H TUCKYCCHSA

B pamkax gaHHOrO uccienoBaHus ObUIH
poaHaTu3upoBaHbl 50 PyCCKOSI3BIYHBIX Tie-
CEHHBIX TEKCTOB Ha HAM4YHE COKpAIICHHI.
Cpenu HUX ObUIM OOHApY’KEHBI CIEAYIOIINE
CJIOTOBBIE COKPAILICHUS:

1. Amnokona «asmoy, 00Opa3oBaBIIas-
Csl OT CIIOBA A8MOMOOUTD.

[Ipumepsr:

«A 51 BCE TTIOMHIO, KaK pa3ouiI TBOE asmo

[Tepen okHamMu TOTO, KTO MOJAPHID)
(Tumatu «I"ge 1b1, TIE 5%, 2016).

«XO0pomIre IeBOYKH 3HAIOT — UX JKIYT
MIPUKITIOYEHUS.

ITo nopore nomoi B 4€pHOM asmo He
oJHa, 0€3 COMHEHHS.

brnartHas pomaHTHKa 3aKOHOATENS
MHEHHI,

Ona oTnact eMy BcE, a OH PUMET pe-
menue» (Koka K., Tumatu «/leBouka- maii»,
2019).

2. Amnokomna «Hacmpoii», 00pa30BaB-
1asicst OT CJIOBa HACMPOEHUe.

ITpumep:

«Tam, T1e CIOBIIIHEI, TOJI0Ca.

O-1ne, o-1a, 0-J1€, 0-JIa.

Hyxen nacmpoii, 6oneeM cTpaHoi.

O-ne, 0-n1a, o-1e, o-na» (bypanosckue
6abymku «Football 2018», 2018).

3. Anokona «yHusepy», 00pazoBaBIlasi-
Csl OT CJIOBA YHUBepcumen.

ITpumep:

« TmoMHIO yHUBep, KOrJa YCHYI 3a
MIapTOM.
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Bo cHe s Ob1T1 TUpaT, HO C MOJIOJCKHOM
kaptoit (Coepbank)» (Kpun E. «3t0 Moey,
2017).

4. Anokona «ueHopy, 00Opa3oBaBIIAsCS
OT CJIOBA UCHOpUPOBAHUE.

IIpumepsr:

«DTO JI1 MTOBOJI CTPOUTH KOPUIOP,

[TocTaBuB MeHs B criucKe Ha ueHop» (A-
Dessa «Bce 3a0yay», 2016).

«bbIBIINX HA UcHOp, aTaKyeM TaHLIION!

Manpuuk Thl 1JI0X0H, 4yT0? YTO XOpO-
mo» (by3zoBa O. «Ouensb xopomo», 2019).

«TBI 1anexo, HO KaK 32 MOMM OKHOM.

W s pan TeOe, XOTh U BIXKY MEIIBKOM.

Ho xupaems B uenop, xoraa s He MOJ-
qy;

I'oBopro, y-y-y» (benopycckux T.
«He3zabynxkay, 2018).

5. Anokona «mamyy, 00pa30BaBILAsCS
OT CJIOBA MamyuposKd.

ITpumepsr:

«[Ipomensin cebs Ha mamy na Ha
Cepbr' B YIIIH.

3a OukuHU B «JlamMOOpKMHIY TpOoJaIn
coto aymry» (Bons I1. «/Iuanory, 2016).

«Tamyxu HaOuu, ryObl HAJICTIWIIH,

Hortu Hamuiawiu, HEratuB yAallWJIN»
(Bpewms u Crexno «Ha ctunen, 2016).

6. Anokona «mobuna», odpazoBaBILasi-
Csl OT CJIOBA MOOUNLHBIUL.

ITpumep:

«/lanite mobuny, B xoropoir Oyzaer ma-
MSITH,

Urob6sl xpanuth 31U (poto» (Kpun E.
«bynyuuit Ob1BIIHITY, 2018).

7. Anokoma «mepc», 00pa3oBaBIIAsCA
oT cioBa Mepceoec.

[Ipumepsr:

«ITouemy UM BceM Be3ET —

OH eé€ Ha mepce B kuHO Be3€T!» (Bpems
u Crexno «Tpomiby, 2017).

«Meudrana ¢ J€TCTBa BCTPETUTh IPHH-
11, CTaTh €r0 MPUHIIECCOM.

Bce n3MeHMIIOCH ¢ TOJICTBIM JIsiied Ha
«Mepce». (Kpuctuna Cu «Xouy», 2016).

8. Anokona «eenuxy ¢ noOaBIECHUEM
cyhdukca «uk», oOpa3oBaBmIasics OT CJIOBa
L'enenosazen.

[Tpumep:

«baHInThI HE HA cenuKax — Ha 2enuKax ¢
MUTAJIKOH (11a)

bazapum s3sikoM ['YJIAI'a, Bo3gyxom
co cBasikm» (Face «tFOmopucty, 2019).

9. Amoxomna «urcmay, 00pa30BaBIIASCS
ot cioBa Mncmazpam.

IIpumep:

«Kakoil ke Tbl, KpacuBbId, BUIMMO
HECIpOoCTa,

VY Hac B kapMaHax mapa 3arpaHnacrop-
TOB.

U maneBo, maneBo, majaeBo B MOEM Mu-
cma.

W naneso, majgeBo, majaeBo B TBOEM aB-
to» (KpaiimGpepu M. «IlaneBo», 2018).

10. Cunkomna «unemy, 00pa3oBaBIIasICS
OT CJIOBA UHMeEpHem.

ITpumep:

«MBsI ye3xkaeM... BoT oH, HOKayT —

Ycnyra umema BOUTa B UYEKayT»
(A-Dessa «Fire», 2012).

11. Cunkona «mycay, oOpa3oBaBIIasiCs
OT CJIOBA MyCO6Ka.

ITpumepst:

«HoBrIe moan, HOBBIE THIIA.

Emé omna myca B mouckax 4yBCTBa»
(Artik & Asti «'pycTHbIil 13HC», 2019).

«B TBOUX ria3ax yepTu 3aBOIAT myCy

W BoOT yxe 1o noiy pacchlnanbl Oychl

Becénpiit Hapon TyHrycel» (bana’3poc
«bym Cenboputan, 2006).

12. Adepesa «xrun», oOpa3oBaBLIasiCs
OT CJIOBA BUOEOKIUN.

ITpumep:

«/10o0aBUM K 3TOMY HEXUTpPbIE YIOBKHU

Knuney, paano, ckannanbl, 3ar0JIOBKM»
(Boust T1. «Camas myumiast mecHs», 2009).

13. «Kpeautka», oOpa3oBaBiieecs OT
CIIOBOCOYETAHMSI KpEIUTHAs KapTa.

ITpumep:

«Ona m1100uT, KOrJga BCE JOpPOTO, BCE
Kpacuso,

HaGop xpemnutok, 4ToOBI MPOUTHCH TIO
marazuHam» (bann’Opoc «Jloporast 1000BbY,
2006).

Taxxe cpeau COKpalleHHH pyccKo-
SI3BIYHOTO JINCKYPCA TIOM-MY3bIKH OBLITH BHI-
SIBJICHBI TpadruecKue HyJIeBbIe COKPAIICHHUS:
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1. Km, oGpa3oBaBiieecss OT CJIOBa Ku-
Jlomemp.

[Tpumep:

«Ha monnyro Bkirouaro mp3 ¢ Prodigy.

Cnenyiite 100 xm 10 MarucTpajibHOMY
nytn» (A-Dessa «Ognecca», 2013).

2. K, obpasoBagiieecst OT CJI0Ba KOCApb
Y 03HAYalolee ThICSIUy pyOIiei.

[Tpumep:

«Hempocrass neBouka B Oolidpenna
KpPOCCOBKaXx.

45k Ha HoOrax, IpbIFaeT 10 IOTOJIKa»
(by3oBa O. «Ilataunay, 2018).

JlaHHBIE TIPUMEPHI TTO3BOJISIOT BBISBUTH
CIIEYIOIIYI0 3aKOHOMEPHOCTh: B PYCCKO-

\\\

SI3BIYHOM JTUCKYpCE TOI-MY3bIKH HE BBIpaX<e-
Ha TEHJICHIMS K COKPAIICHHUIO CJIOB, TaK Kak
CpeIu BCEro TEKCTa MECHU MOKET BCTPETUTh-
Csl BCErO OJIHO COKpAIIEHUE U B OOJIBIIMHCTBE
clly4yaeB y HauboJjee COBPEMEHHBIX UCIOIHU-
Tenel. DTo, B CBOKO OYEpE/b, OTpaKaeT orpa-
HUYEHHYIO CIIOCOOHOCTh PYCCKOrO SI3bIKa K
CO3JJaHUIO COKPALICHUM.

Cpenu TSATUIECATH  PYCCKOSI3BIYHBIX
MECEHHBIX TEKCTOB ObLIO HaiijeHo 15 pas-
JUYHBIX COKpAIlIEHUH, U3 KOTOPBIX 2 mpuMepa
rpadUUecKuX COKpalleHui, 1 mpumep ciaoro-
BBIX COKpallleHUH U 12 mpumepoB ycedeHUui
(Puc. 1).

//ﬁ

\ B paduaeckue
Crorossie

E VceueHHs

Puc. 1. Buasl cokpaiiieHuil B pycCKOSI3bIYHOM JTUCKYPCE MOM-MY3bIKU
Fig. 1. Types of abbreviations in the discourse of Russian pop music

[lo xnaccudukanuu ycedyeHuid BeTpe-
qalTcs 2 TMpuMepa CUHKOMNbI, 9 mpumepon
arnokorsl 1 1 npumep adepessl.

Cpenu Bcex NMPUMEPOB JEKCHUYECKUX M
rpadMUecKnuX COKpAIICHUH B PYCCKOSI3BIYHOM
JMCKYypce TON-MYy3bIKM ObUIM HaWJEHBI Clie-
ayromiue (Tabmuma 1).

Taxxke MOXHO NPOCIEAUTh YaCTOT-

HOCTBH yNOTpeOJIeHUsI yCEYeHUH BO BCEX pycC-
CKOSI3BIYHBIX MeCeHHBIX TekcTax (Tabnuma 2).
B pycCKOS3BIYHOM  TUCKypcE TIOII-
my3eiku 2000, 2001, 2002, 2004, 2005, 2008,
2011 m 2015 romax cokparmieHuil He OBLIO
HaiineHo. B mecHsx npyrux jer Obun Haiiie-
HBI ciienyronue cokpamierus (Tabmuma 3).
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Ta6muma 1. CokpaneHus B pyCCKOS3bIYHOM JIMCKYPCE TTOTI-MY3bIKH
Table 1. Abbreviations in the discourse of Russian pop music

Caorosbie cokpamenusi | ['paduyeckue cokpameHust Yceuenust
kpeautka (1) KM, K (2) ATIOKOIIBI: aBTO, HACTPOH, YHH-
BEp, UTHOP, TaTy, MOOMIIa, MepC,
reJmK, uHeTa (9)
CuHKOMBI: HHET, Tyca (2)
Adepesa: ki (1)
Tabnuua 2.

YacTOTHOCTh YCEUEHHH B PYCCKOA3BIYHOM JUCKYPCE MOIM-MY3bIKU

Table 2.

The frequency of the usage of clippings in the discourse of Russian pop music

AIIOKOIBI

CHHKONBI

Adepesbl

aBto — 10 pa3

UHET — 4 pa3a

HacTpou — 7 pa3

yHuBep — 1 pa3

UrHop — 8 pas

Tyca — 8 pa3

Tary — 7 pasza

MoOwma — 3 pasza

Mepc — S pa3

Kiun — 2 pasa

rejuK — 2 pasa

WHCTa — 2 pa3a

Ta0mnuma 3.

KHaCCI/I(bI/IKaI_II/ISI COKpaH_[eHI/Iﬁ 10 TroJaM B pYCCKOA3BIYHOM JUCKYPCEC ITOI-MY3bIKN

Table 3.

The classification of abbreviations according to years in the discourse of Russian pop music

I'padguyeckne coxkpa-

I'ox (xo0J1-BO) Jlekcu4ecKue COKpalleHus —
2003 (2) aBTo (2)
2006 (6) kpenutka (3), Tyca (3)
2007 (2) KITUTI, UHET -
2009 (5) KJTUT, Mepc, TaTy (3)
2010 (1) Mepc
2012 (1) WHET
2013 (2) Tyca, aBTO KM
2014 (4) MoOwia (2), MHCTa, aBTO
2016 (10) aBto (2), urHop (2), rary (2), mepc, Tyca, HacTpoii (2) -
2017 (5) YHHBEp, Mepc, TeNHK, Tyca (2)
2018 (15) Hactpoii (5), Tary (2), urHop (3), mobuia, aBto (2), uH- K

cTa, Mepc.
2019 (8) UTHOD, aBTO (2), renuk, Tyca (2), uHert (2) -
2020 (2) urHop (2)
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Bonbie Bcero mpumepoB, KOJUYECTBO
KOTOPBIX cocTaBysieT 15, ObuI0 HaleHO B Tie-
ceHHBIX TekcTax 2018 roma. MeHbie Bcero
MPUMEPOB, KOJIMYECTBO KOTOPHIX 1, OBLIO
HaiineHo B meceHHBIX Tekctax 2010 m 2012
TOJ0B.

Heo0xonuMo OTMETUTH, YTO BCE CO-
KpallleH!usT TPOM30ILIUIA OT MMEH CYIIEeCTBU-
TENBHBIX, CJIC0OBATEIILHO, BHITIOIHSIS () YHKITHIO
MOCJICIHUX, OHX MOTYT MEHSTh POJI, YUCIIO U
najex. Taxke OHM IpHOOPETaroT CIIOCOOHOCTD
N00aBICHUSI  YMCHBIIUTEILHO-JIACKATEIbHBIX
cydbdukcos, Harpumep, mamy — mamyuwixa,

mamyxa, ¢omo — gomka, omouxa, Kiun —
Kkauney, kiunyux. OTMETUM, YTO BCE YCEUCHH,
KpOME YCEUEHHS «HACMPOLL», COKPAIIAIOTCS J10
3-5 OyKB, B OCHOBHOM — JI0 YeThIpex OykB. Oc-
HOBHOW NPUYUHON COKpAILlEHUs CJIOB MOXKHO
Ha3BaTh COXpaHEHUE pUPMBI U pUTMA TIeCHU. B
LEJIOM JTaHHbIE OCOOEHHOCTH OTPaXKalOT OTCYT-
CTBHE OOIIEH TEHACHIIMU B PYCCKOM SI3BIKE K
YIOTPEOIEHUIO COKpAILICHHIA.

B cymme Bce cokpalieHusi BCTpeqaroTcst
63 paza, cpenu KOTOpbIX 1 cioroBoe cokpa-
menne, 2 rpaduyueckux cokpameHus u 60
yceuennit (Puc. 2).

® CJI0rOBEIE

[paduaeckue

B Vceuenus

60

Puc. 2. KonnuecTBo cokpalieHuil B pyCCKOSI3bIYHOM TUCKYpPCE MOM-MY3bIKU
Fig. 2. The number of abbreviations in the discourse of Russian pop music

B paMKax OaHHOTO HCCJICHAOBAHUS TaK-
xKe ObuT paccMOTpeHbl 50 aHTIIOS3BIYHBIX
IIE€CCHHBIX TCKCTOB HA HAJINYHC Fpa(I)I/I‘-IeCKI/IX
M JIGKCUYECKUX cokpamieHuii. Cpeau Jekcu-
YCCKHUX COKpaHleHHﬁ, a HMMCHHO CJIOI'OBBIX
COKpAIllEHHI, YacTO BCTPEYAIOTCSA CIEAYIO-
oiue:

1. Wanna, oOpa3oBaBiieecsi OT KOH-
cTpykuuu want to.

[Tpumep:

«First you wanna go to the left and you
want to turn right

Wanna argue all day, make love all
night

Ohh | really wanna know...» (Justin
Bieber «What Do You Meany, 2015).

2. Gonna, obpa3oBasiieecs OT KOH-
cTpykiuu going to.

ITpumep:

«If you feel like you’re never gonna
reach the sky

Till you pull up your roots, leave your
dirt behind» (Hayley Williams «Watch Me
While I Bloomy, 2020).

3. Gotta, oOpa3oBaBiieecs OT KOH-
cTpykuuu got to, koTopasi, B CBOXO O4€pEib,
oOpa3oBaiack OT KOHCTpyKIMu have got to.

[Ipumepsr:
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«You’ve gotta stop holding me the way
you do

Oh, honey, if I’'m not the one for you»
(Adele «Water Under the Bridge», 2015).

«If you go hard you gotta get on the
floor

If you’re a party freak then step on the
floor» (Jennifer Lopez «On the Floor», 2011).

4. Gimme, obpa3oBaBieecst OT CMbIC-
JIOBOTO rJiarojia give ¥ IMPUTHKATEIBHOTO Me-
CTOUMEHHUS Me.

IIpumep:

«So, baby,
when you need that

Gimme the word, I'm no good

I’ll be bad for my baby» (David Guetta
«Hey Mamay, 2014).

5. Tryna, oOpa3oBaBiieecsi OT KOH-
crpykiuu trying to.

[Ipumep:

«Order more champagne, pull a damn
hamstring

Tryna put it on ya» (Florida «Whistley,
2010).

6. Kinda, o0Opa3oBaBimeecs OT KOH-
crpykuuu Kind of.

ITpumep:

«’'m kinda busy Kinda busy Kinda
busy

Sorry I cannot hear you I'm kinda
busy» (Lady GaGa «Telephone», 2009).

7. «Hellay, obpa3oBaBmiasicst ot cio-
Bocouetanus «hell of a» u o3mauaromias very
— «OYEHb» UITH «(MHO20).

ITpumep:

«It’s hella trophies and it’s hella thick

| bet it got my haters hella sick» (BTS
«MIC Drop», 2018).

8. Hazmat, o6pa3oBaBmieecst oT cio-
Bocouetanus hazardous materials.

ITpumep:

«Laughing gas these hazmats, fast cats.

Lining them up like ass cracks» (Go-
rillaz «Feel Good Inc.», 2005).

9. Outta, obpa3oBaBuieecs OT KOH-
cTpykmuu out of.

IIpumep:

«Always workin’ OT, overtime and out-
ta town

Things is crazy back home, it kills me
that I’'m not around» (Burak Yeter «Tues-
day», 2016).

Heo6xoauMo OTMETUTH, YTO TIOYTH BCE
COKpAIllEHUs] JITaHHOTO THIIA TIPEACTABIISIOT
co00i1 (hOHETUYECKU U3MEHEHHBIC COYCTAHUS,
IJIe TIPEJJIOT PEAYIIMPYETCS 10 OJTHOM OYKBEI.

Cpenu yceyeHHd B aHTJIOS3BIYHOM JIHC-
Kypce MON-MY3bIKH 4acTO BCTPEYAKOTCs Clie-
JYIOIIHE:

1. Adepesa «phoney, obpasoBaBmias-
cst ot cioa telephone.

[Tpumep:

«Tryin’ on all our clothes clothes

Boys blowin’ up our phones phones»
(Kesha «TiK ToK», 2010).

2. Cunkona «Xansy, o6pa3oBaBiIascs
ot cioBa Xanax («mabnemxuy).

ITpumep:

«I think we gettin’ too deep

I’m puttin’ work in on a weekend

Upstairs | got Xans in an Advil bottle,

I don’t take them shits

But you do, so I got ’em...» (Burak
Yeter «Tuesday», 2016).

3. Amokomna «broy, obpa3oBaBimascs
ot ciosa brother.

[Ipumep:

«Young little Mike from the Gold Coast

And now I’m inside with my bro bro’s»
(Linkin Park «Good Goodbye», 2017).

Cpenu rpaguueckux amnocTpopHbIX CO-
KpalleHuil Haubojiee pacHpoCTpaHEHBI clie-
JYIOIIHE:

1. «’cause», oOpa3oBaBIIasiCs OT CIO-
Ba because.

ITpumep:

«’Cause any obstacle come you’re well
prepared

’Cause you have to shed things year af-
ter year» (Clean Bandit «Rockabye», 2018).

2. «’emp, oOpa3oBaBmiasics OT CJIOBa
them.

[Tpumep:

«I wanna hold ’em like they do in Tex-
as, please

Fold ’‘em, let "em, hit me, raise it, baby,
stay with me» (Lady GaGa «Poker Facey,
2008).
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3. «’tily, oOpa3oBaBiIeecs OT CIIOBa
until.

[Tpumep:

«Little wrinkle by your eye

| never noticed 'zl right now

Little vicious tiger stripes

If you get close-up to my thighs» (Hay-
ley Williams «My Friend», 2020).

4. «’bouty, oOpa3zoBaBIascs OT CIOBa
about.

[Tpumep:

«I’m talkin’ ’hout — everybody getting
crunk, crunk

Boys tryna touch my junk, junk»
(Kesha «TiK ToK», 2010).

5. «’round», obpa3zoBagiiascs OT CJI0-
Ba around.

[Ipumep:

«So why you creepin’ ‘round here?
(Why you creepin’?)

(Why you creepin’?)

Why you creepin’ ‘round?» (Hayley
Williams «Creepin’», 2020).

6. CroBa, B KOTOPBIX KOHEYHasi OyKBa
«g» WCYE3aeT M HA €€ MECTO CTABHUTCS aro-
cTpod.

ITpumep:

«Gun smokin’ righteous with one toke

Who you think is really kickin’ tunes?

Picture you gettin’ down in a picture
tube» (Gorillaz «Clint Eastwood», 2001).

Heo06XxoauMo OTMETHTh, YTO YKa3aHHBIE
BBIIIIE COKPAIICHUS TaKK€ MOXXHO OTHECTH K
adepes3am (TiepBbIE MATH IPUMEPOB), U K aIlo-
Kome (1ecToil mpumMep), TakuM oOpa3oM, OHH
MPEACTABIISIIOT COO0N CMEITaHHBIN THII.

7. I'm, oOpa3oBaBlieecs OT MeCTO-
umeHns | 1 rmarona-cBS3KM am HMIM BCIIOMO-
raTejbHOTO IJIaroia am.

[Tpumep:

«Now I'm seeing red, not thinking
straight

Suddenly, I'm a fiend and you’re all I
need

And I'm a sucker for the way that you
move, babe» (Camila Cabello «Never Be the
Samey, 2018).

8. [It’s wm that’s, obpa3zoBaBIIHECS OT
MectouMmeHuil it u that u rmaromna-cBsazku IS

WM BCIIOMOTATEIBHOTO TJ1aroJa Is.

ITpumep:

«That’s all that | need

It’s some kind of, it’s some kind of

It’s some kind of, it’s some kind of
heaven» (Hurts «Some Kind of Heaveny,
2015).

9. [I'll, we’ll, she’ll, that’ll, you’ll, 06-
pas3oBaBiuecs oT MecrouMmenuii |, we, she,
that, you u Bciomorarespaoro riaroja Will.,

ITpumep:

«If you take too long to hit me back

I can’t promise you how

I’ll react But all | can say

Is at least 7°/] wait for you» (Ariana
Grande «Needy», 2019).

10. We’re u you're, obpazoBaBIIHECS
OT MECTOMMEHHI We u YOU W BCIOMOTaTellb-
HOTO TJIarosia are.

[Ipumep:

«I just hope you 're lying next to some-
body

If you 're looking into her eyes

There must be a good reason that you 're
gone» (Charlie Puth «We Don’t Talk Any-
more», 2016).

11. I've, you’ve, we've u it’s, 00pa3o-
BaBIIIMECs OT MecTouMeHwmi |, you, we u it u
BCIIOMOTaTeNbHOro riiarosia have win has.

[Tpumep:

«Send a prayer to the ones up above

All the hate that you 've heard has turned
your spirit to a dove, oh ooh

Your spirit up above, oh ooh» (Imagine
Dragons «Believery», 2017).

12. I'd, you’'d u she’d, obpa3oBaBiiue-
cst oT MectouMenuit |, you u she u Bcriomora-
TenpHOro riarosa would.

[Tpumep:

«I’d do the time for you

I'd walk the line for you

I'd die for you» (Bebe Rexha «I Got
Youy, 2017).

13. Let’s, oOpa3zoBaBieecss OT MOAAIb-
Horo riiaroja let 1 00beKTHOTO MECTOMMEHUS
us.
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[Tpumepsi:

«Boy, I like that you ain’t afraid

Baby, lay me down and let’s pray» (Ar-
iana Grande «God is a Womany, 2018).

«Break it down. Come on. Let’s goO.

You’re singing to me baby in my head
right now. Come on.

She’ll be screaming out when it all goes
down» (Jason Derulo «In My Head», 2010).

14. Won't, obpa3oBaBiieecsi OT BCIIO-
MorareapHoro riarona Will u otpunarensHoi
yacTuLbI NOt.

[Tpumep:

«So won 't you call me in the morning?

| think that you should call me in the
morning

If you feel the same, ’cause» (Selena
Gomez «Crowded Roomy, 2020).

15. Ain’t, oOpa3oBaBIeecss OT BCIIOMO-
rarejbHBIX TIJIAroJIOB am, iS, are, has wmm
have u orpuiaTenbHON YacTUIlBI NOL.

[Ipumepsr:

«To go over everything

But | ain 't done much healing

Hello, can you hear me?» (Adele «Hel-
lo», 2015).

«You like that it ain ’t easy

Loca, loca, loca» (Shakira «Locay,
2010).

16. Can’t, o0Opa3oBaBiieecss OT MO-
JaIbHOTO TJIaroyia Can M OTPUIIATEIbHOM Ya-
ctunbl NOL.

ITpumep:

«Why | can’t move on

Now | can’t get you out of my brain

Oh, it’s such a shame» (Charlie Puth
«We Don’t Talk Anymore», 2016).

17. Don’t, doesn’t w didn’t, obpa3o-
BaBIIIMECS OT BCIOMOTATENbHBIX TIJIaroJoB
do, does u did u oTpuIaTeIBHON YACTHIIBI
not.

[Tpumep:

«You don’t remember my name some-
days or

That we’re related» (Hayley Williams
«Leave It Alone», 2020).

18. Mr. u Mrs., oOpa3oBaBmuecs OT
cymectBuTenbHbIX Mister u Missis. Jlannbie
COKpAILlEHUs] OTHOCATCS K THUITy TOYEYHBIX
rpadUyecKuX COKpaIIeHUH.

[Ipumepsr:

«Girl, come a bit closer

Look in my eyes

Searchin’ is so wrong

I’'m Mr. Right» (Justin Bieber «Eenie
Meeniey, 2010).

«I wanna steal ya for a rhythm interven-
tion

Mr. TSA, I'm ready for inspection»
(Selena Gomez «Slow Downy, 2013).

B nmaHHBIX mpuMepax MOXKHO BBISBHTH
CJIEYIOIIYIO0 3aKOHOMEPHOCTh: B aHTJIOS3bIY-
HOM JIMICKYpCE TIOI-MY3bIKH CHJIBHO BBIpake-
Ha TEHJCHIMS K COKPAIICHUIO CJIOB, TaK Kak
CpeaH BCEro TEKCTa MECHH MOXKET BCTPETUTh-
Cs OT OJHOTO JO BOCBMHU COKpallleHWH, BHE
3aBHCUMOCTH OT TOTO, HACKOJIBKO COBPEMEH-
Ha TECHs, IMPH STOM PACIPOCTPAHEHBI KaK
JIEKCHYECKUE, TaKk U rpadudeckue CoKparie-
HUS. B KaX/IOM NECeHHOM TEeKCTe MpHUCYT-
CTBYET KaK MUHHUMYM OJIUH THIT TpadUIeCKuX
cokpaieHnii. CokpallleHusi B aHIJI0S3bIYHOM
JMCKYpCe TIOM-MY3bIKH BCTPEYAIOTCS YaIle
Bcero B 2007, 2010, 2015 u 2018 rogax.

Cpenu TATHIECATH AHTIIOSN3BIYHBIX TIE-
CEHHBIX TEKCTOB ObLIO HaiineHo 30 paznuu-
HBIX COKpallleHu#, U3 KOTOphIX 18 mpumepos
rpadMUecKuX COKpalleHUH (IIecTh U3 KOTO-
PBIX IPEICTABISAIOT COOON CMEIIaHHBIN THII),
9 mpuMepoB CIIOrOBBIX COKpallleHui u 3 npu-
Mepa yceuenuit (Puc. 3).
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['paduaeckue
B Crorosele

B Vcegenns

Puc. 3. Buapl cokpaltiieHuil B aHII1043bIYHOM JJUCKYPCE TOIM-MY3bIKH
Fig. 3. Types of abbreviations in the discourse of English pop music

[To kmaccudukanum yce4eHud BCTpe-
qaTcs: | mpuUMep CHHKOIBL, 6 TPUMEPOB
adepessl U 2 puMepa aroKoITbI.

Tabnuna 4. CokpallieHus B aHTTIOSI3BIYHOM TUCKYpCe

Cpenu Bcex MPUMEPOB JICKCHYSCKUX
U TpaUYEeCKUX COKPAIICHUN B aHTJIOA3bIY-
HOM JUCKYypCE MOIM-MY3bIKH OBLITN HaWICHBI
caenyromue (Tabnuna 4):

MOII-MY3bIKH

Table 4. Abbreviations in the discourse of English pop music

Crorosbie cokpameHust I'paduyeckne cokpamenus Yceuenus
wanna, gonna, gotta, gimme, I’m, g’, 1it’s, I’'ll, we’re, I’ve, Amnoxkorsl: bro (1). Cunko-
tryna, kinda, Hazmat, outta, hel-| I’d, let’s, won’t, ain’t, mel: xans (1).
la (9) can’t, don’t, Mr. (13).

’til, *bout, *round

Cwmemrannslii THI (adepessl U anokomna): “cause, phone, ‘em,

Takum 00pa3oM, MOXKHO cJenaTh BbI-
BOJ, 4TO OOJIBIIMHCTBO COKpAlll€HUH, KOTO-
pBI€ UCIIOJIB3YIOTCS B QHIJIOSI3BIYHOM JAHUCKYp-
ce TOM-MY3bIKM — Tpaduyeckue, a UMEHHO
arnocTpodHble, TaKke ObUIO HANAEHO OJHO

TOueYHOE Tpadudeckoe COKpalleHue.

Cpenu BceX THIOB COKpAICHHH,
HalileHHBIX B II€CEHHBIX TEKCTaX, MOXKHO
MPOCJEINTh YaCTOTHOCTh WX YINOTpeOJIeHUs
(Tabnuua 5):
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Tabmuma 5. YacTOTHOCTh COKpAIleHUH B aHTJIOSA3BIYHOM JIUCKYPCE TTOM-MY3bIKH
Table 5. The frequency of the usage of abbreviations in the discourse of English pop music
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Ci1oroBbIe COKpallleHUs! I'paduueckue cokpameHust Yceuenust
wanna — 10 pa3 I’'m — 14 pa3 Amnokoma: bro — 1 pa3
gonna — 10 pa3 g—’ — 10 pa3 Cunkomna: xans — 1 pa3
gotta — 7 pas it’s — 13 pa3
gimme — 4 paza I’ll - 8 pa3
tryna — 6 pas we’re — 15 pa3
kinda — 2 pasa I’ve — 10 pa3
Hazmat — 1 pa3 I'd -6 pa3
outta— 1 pas let’s — 5 pa3
hella— 1 pa3 won’t — 3 pasza

ain’t — 7 pa3

can’t—9 pas

don’t — 14 pa3

Mr. — 3 paza

Cwmemannblit Tun: *cause — 16 pas, phone — 5 pa3z, ’em — 7
pa3, ’til — 3 pa3a, ’bout — 2 pasa, 'round — 1 pa3

Cpenn  JEKCHYECKHMX  COKpallleHUH MBIMH  PacIpOCTPAHEHHBIMH  IPUMEpaMH

HamOoJee pPACIPOCTPAHECHBI CJIOTOBBIE CO-
KpameHusa. CaMpIMM  paclpOCTPaHEHHBIMU
npuMepaMu Tpad@UUECKUX COKPAIICHHUHA SIB-
mstotest [’'m, don’t, we're u it’s. CaMbIMHU
pacmpoCTpaHEHHBIMU TIPUMEPAMH  CJIOTOBBIX
COKpallleHHIl aBisitoTcs wanna u gonna. Ca-

CMEIIAHHOTO THIIA SIBJISIOTCS ‘cause U ‘em.

B aHMIOSA3bIYHOM  JTUCKypCEe  TOII-
my3eiku 2000, 2002, 2004, 2006 u 2012 ro-
JIOB COKpaIllcHUH He ObLIO BBIABICHO. B 1e-
CEHHBIX TEKCTaxX IPYruX JieT Obun OOHapy-
’KEHbI crienyromiue cokpamienus (Tabmura 6).

Tabnumna 6.
Knaccudukanms cokpaiieHuii 1o rojaM B aHTJIOS3BIYHOM JUCKYPCE MOM-MY3bIKH
Table 6.
The classification of abbreviations according to years in the discourse of English pop music
I'ox (k0s1-BO) JlekcnuyecKkue COKpaleHus I'paduyeckne cOKpaleHus
2001 (6) - I’'m, g—’, it’s, I’ll, we’re, don’t
2003 (9) wanna I’'m, we’re, I’ve, won’t, can’t, don’t
CwMemnranHbIi THIL: “cause, “til
2005 (4) wanna, gotta, Hazmat CMelaHHbId THI: "cause —
2007 (15) wanna, gonna, gimme I’'m, it’s(2), we’re(2), I’d, let’s, ain’t,
can’t, don’t, Mr.
CMmelaHHbIM TUIL: *cause
2008 (10) wanna, gonna, tryna, phone I’ve, ain’t, can’t
CwMmemansblil THI: “cause(2), ‘em
2009 (5) wanna, gonna, kinda, phone CMemaHHbId THI: "cause
2010 (36) wanna, gonna(3), gotta, I'm, g—’(3), it’s(2), I’ll, we’re(3), I’ ve,
tryna(2), kinda, phone I’d, let’s, ain’t, can’t(2), don’t(3), Mr.
Cwmemmannbiit Tum: “cause(3), em(2), ’til,
“bout
2011 (2) gotta ’cause
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I'ox (x0J1-BO)

Jlekcnuyeckue COKpaleHus

I'paduyeckue cOKpaleHus

2013 (5) - I’'m(2), I’ll, don’t, Mr.
2014 (12) wanna(2), gonna, gotta(2), "cause(3), em
gimme, tryna, phone
2015 (17) wanna, gonna, gotta, tryna I'm(2), it’s(2), I’ll, we’re(2), I've(2), I’d,
let’s, ain’t, don’t
2016 (11) | outta, xans I’'m, g—’, it’s, we’re, I’ve, can’t, don’t(2)

CMenrauublil TAIL: “em

2017 (13) | bro

I’'m, g—’, it’s, we’re, I've(2), I’d, let’s,
don’t(2)
CMemaHHBIM THI: cause, ‘em

2018 (17) | gonna, gimme, hella I'm(2), g—’, it’s(2), I'll(2), we’re(2), let’s,
ain’t, can’t
CwMemaguslii TaIL: “cause, “bout
2019 (11) | gimme, phone g—’, it’s, I’l(2), I've, I’d(2), ain’t, don’t
2020 (22) | wanna, gonna, gotta, tryna I'm(2), g—’(2), it’s, we’re(2), I’ ve,

won’t(2), ain’t, can’t(2), don’t

CwmemanHbli THIT: “cause, ‘em, ’til, ‘round

Bonbime Becex JiekcHueckux U rpadude-
CKHX IPUMEPOB, KOJUYECTBO KOTOPBIX CO-
craBiisier 36, ObLIO HaWJAEHO B IECEHHBIX
tekcrax 2010 roma. MeHble Bcero mnpume-
POB, KOJTMYECTBO KOTOPBIX 2, OBUIO HAMICHO B
nece”HHbIx Texcrax 2011 rona.

B ocHOBHOM Bce TpadudecKue u ciaoro-
BBI€ COKpaIlleHus, Kpome «Mr.» u «Hazmaty,
KOTOpbIE O00pa30BAINCh OT CYIIECTBUTEIb-
HBIX, MPOMU30IUIA OT PA3NHYHBIX KOHCTPYK-
IIUH, a UMEHHO OT CI0KEHUSI MECTOMMEHUS U
BCIIOMOTaTeNIbHOTO Tiaroja («l'my, «it’sy,
«we’rey»), BCIOMOTaTEIbHOTO WJIM MOJAIBHO-
ro TJIarojia ¥ 4acTuilbl NOt («won'ty, «can'ty,
«don’t»), cMBICIIOBOTO rjaroyia U (QoHeTuye-
CKM HW3MEHEHHOW uactuisl 10 («gonnay,
«wannay, «trynay), CMBICIOBOTO Tiaroja u
00BEKTHOTO MECTOMMEHHUS («let’s»,
«gimmey), TIOATOMY OHU BBITIOJHSAIOT (HYHK-
LMIO Tjaroja, a MMEHHO 00O3HAYaroT [eii-

CTBHE MpPEeIMETa, HO OHU HE MOT'YT U3MEHSTh-
cs1 1o (hopmam.

Takue ycedeHus, Kak «xans», «phoney
u «broy IPOU30LLUIN OT CYIIECTBUTEIbHBIX, U
MOTOMY B AHTJIMACKOM SI3BIKE OHH HMEIOT
YHCII0, MPUTSKATENbHBIA MaJeX U apTUKIIb,
TaKuM 00pa3oM BBINONHAS (YHKIHUIO CyIle-
cTBUTENbHBIX. CMelaHHbIi THUI Tpaduue-
CKHMX COKpAIllEHUU « ‘causey, «'tily, «’bout» n
«’roundy» oOpa3oBajics OT HpPEIJIOTOB U CO-
XpaHAT ux ¢yHkuio. To ke camoe MOXKHO
CKa3aThb O «’em», KOTOPOE COKPaTHJIOCh OT
MECTOMMEHHUsS, TI09TOMY BBHITIOJHSET €ro
¢ynkuuto. Taxke, Kak U B pyCCKOM S3bIKe,
OOJIBIITMHCTBO CJIOB COKpAIAeTCs ISl TOTO,
YTOOBI COXPaHUTH pU(MY U PUTM B MIECHE.

B cymMe Bce cokpalneHusi BCTpedaroTcst
195 pa3, cpeau kotopbix 117 rpaduueckue
cokparienusi, 37 yceuenuss u 41 ciorosbie
cokparienus (Puc. 4).
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117

B CII0roBEIE
B paduaeckue

B VceueHnnsa

Puc. 4. KonuuectBo COKpaH.ICHI/Iﬁ B aHTJIOA3BIYHOM JUCKYPCE NIOII-MY3bIKH
Fig. 4. The number of abbreviations in the discourse of English pop music

W3 nsaTupecsa T NpoaHaTM3HPOBAHHBIX
IIECEHHBIX TEKCTOB ObLIO HaijneHo 195 npu-
MEpOB ymnoTpeOneHus cokpamieHuii. M3 Hux
TOJIBKO 4 cozeprKaT 10 OJTHOMY IpUMEpY pa3-
JUYHBIX cokpamieHuid u 10 coxmepkar mo iBa
npumMepa. OcTajbHBIE COAEPKAT OT TPEX 0
BOCBMH IIPUMEPOB COKPAILCHU.

B nannoil paboTe ObLTM TakXke pac-
cMoTpeHbl 50 HEMENKOS3BIYHBIX TECEHHBIX
TEKCTOB Ha HaJIM4yue rpadUyYecKux M JIEKCH-
YeCKHX CcokpameHuil. Cpeau JIeKCHYeCKHX
COKpaIlleHUH, a UMEHHO CIIOTOBBIX COKpaIlle-
HUH, 9aCTO BCTPEYAIOTCS CIICAYIONINE BU/IbI:

1. Im, oGpa3oBaBuieecs OT mpeaiora
iN U apTHKIIS JaTeNIbHOTO Tajeka MYKCKOTO
WU CpejiHero poja dem.

[Tpumep:

Ich suche im Dunkeln

Nach irgendeinem Funkeln (Luca Hanni
«Bei Mir», 2018).

2. Am, oOpa3zoBagiieecss OT MpeIora
an 1 apTUKJIS JaTeTbHOIrO Majie)ka MYXKCKOTO
WK cpeaHero poaa dem.

ITpumep:

Die Sonne geht und Liebe verschwindet

Doch die Welt scheint neu

Am Morgengrauen (LaFee «Alles Gu-

ten, 2011).

3. Vom, oGpa3oBaBieecs OT Ipeayiora
VON ¥ apTUKIISA JATEIHLHOTO MaJIeka MYKCKOTO
WK cpemHero poaa dem.

[Ipumep:

Ich rede vom

Seh’n was unsichtbar scheint Hor’n
was Iang verstummte

FiihI’n was mich nicht betrifft (Mark
Forster «Die Kleinen Dinge», 2012).

Cpenu ycedeHUH B HEMEIKOS3BITHOM
JTUCKypCe TOM-MY3bIKA YacTO BCTPEYAIOTCS
CIIeAYIOIIHE:

1. Cunkona «grade», obpa3oBaBiIas-
csl OT Hapeuus gerade.

ITpumep:

Schon lang unterwegs, aber frag nicht
wie spét

Denn all die Probleme tun grade nicht
mehr weh (Luca Hanni «Nie Mehr Alleiny,
2020).

2. Cunkona «drany, o0pa3zoBaBILasi-
cst oT cioBa daran.

ITpumep:

Geht’s mal nach rechts

Ich fahr’ dran vorbei Ich schau’ hinter-
her
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Doch bleib’ dabei (Mark Forster «Auf
Dem Weg», 2012).

3. Cunkona «driny, o0pa3oBaBIIasCS
ot ciosa darin.

[Tpumep:

Stell dir vor, wie sd3en drin

Egal, wohin (Max
«Legendeny, 2018).

4, Cunkona «draufy, oOpa3oBaBIas-
cst ot cioBa darauf.

[Tpumep:

Ich lauf” drauf los soweit ich kann

Weill nicht wohin, ich komm’ schon
irgendwie an (Mark Forster «Alles Wird
Guty», 2012).

5. Cunkona «driiber», oOpa3oBaBIIa-
scs OT cnoBa dartiber.

[Ipumep:

Und dann der Handstand, umgedreht,
kopfiiber

Vor mir ein Seil ohne Netz, doch ich
steh’ driiber (Max Giesinger «In Balancey,
2016).

6. Cunkona «druntery, oOpa3oBaBIIa-
sicst OT citoBa darunter.

[Ipumep:

Mal ein bisschen drunter, mal ein
bisschen driiber

Doch immer in Balance (Max Giesinger
«In Balancey, 2016).

7. CuHKona «unsrey, oOpa3oBaBILasi-
Csl OT MECTOMMEHHSI UNSEre.

ITpumep:

Die Schliissel liegen auf dem Tisch
Hab’ die Fenster zugemacht

Die Blum’n nochmal gegossen

All unsre Bilder eingepackt (Max Gie-
singer «Leerer Raumy, 2018).

8. Cunkoma «der U-Bahnhofy, o6pa-
30BaBIIAsCsA OT cymiecTBUTenbpHoro der Un-
tergrundbahnhof.

[Tpumep:

Uber den U-Bahnhof unter die Stadt
Und alles scheint moglich

So lang’s nicht passiert

Und danach bleibt nur das, was man hat
(Glasperlenspiel «Unser Letztes Lied», 2015).

9. Anokona «der Akku», oOpazoBaB-
Trasicst oT CYIIECTBUTEILHOTO der

Giesinger

Akkumulator.

ITpumep:

Wir geben alles, doch der Akku halt
nicht Tage lang

Wir nehmen hin, was gestern nicht in
Frage kam (Glasperlenspiel «Was Du Nicht
Weility, 2014).

10. Amnoxona «der Touri», oOpa3zoBas-
mrasicst ot cyuiectsutensHoro der Tourist.

ITpumep:

Ein Griff in den Mandarinenkarton und
schnell weg von hier

Den Touri am Eck fixiert

Ungefragt den Dreck von seinen

Schuhen poliert (Namika «Wenn Sie
Kommeny, 2015).

11. Amokona «das Brutto», o6paso-
BaBIAsCsl OT cymiecTBUTENbHOro das Brut-
toinlandsprodukt.

[Ipumep:

Nehm’ jeden zweiten Sommer Urlaub
mit

Krieg’ 1,5 Kinder im Schnitt

Und 45.000 Brutto im Jahr (Namika
«Alles Was Zihlty, 2018).

12. Anoxona «das Abi», oOpa3oBaBiia-
sicst OT cymiectBUTenbpHOr0 das Abitur.

[Ipumep:

Nach dem Abi erstmal Party gemacht

Und sie blieb mit uns wach bis morgens
um Acht (Namika «Parkbanky, 2018).

Cpenu rpaguueckux amnocTpopHbIX CO-
KpalleHuil Haubojiee pacHpoCTpaHEHBI clie-
TyIOIIHe:

1. CroBa, B KoTOpbIX OykBa «e» 3a-
MeHsieTcs: anoctpodpoMm. B OoCHOBHOM 3TOT
Iporecc MPOUCXOIUT B IJIarojax B OKOHYA-
HUU «en» WIU MOJHOCTBIO NP NIEPBOM CIIPS-
’KEHHHU STMHCTBEHHOT0 YMciia riaroios: geh’,
hab’, war .

ITpumep:

Ich geh’ nicht ans Telefon

Der Fernseher ohne

Ton Geschloss 'ne Jalousien

Weill nicht mal, welchen Tag wir haben
(Max Giesinger «Sommer», 2018).

2. «’s» o0paszoBaBmidecss OT €S U
O3HAYAIOIIUE «IMON.

IIpumepsl:
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Warum nur lisst du uns allein

Papa hat’s doch nicht so gemeint (La-
Fee «Wo Bist Du (Mama)y, 2006).

Ich spring — Ich hab’s lachend getan

Aber der Tag ist jetzt da und dem ich
sag (LaFee «Herzlich Willkommeny, 2011).

3. Fiir’s, oOpa3oBaBiieecss OT Mpea-
Jora fiir u apTUKIsA cpeiaHero poxa das.

[Tpumepsi:

Der Chef macht wieder Stress, doch ich
lachel’ fiir's Geschaft

Jeden Tag viertel vor Zehn fahr’ ich
runter in’s Café (Glasperlenspiel «Schlossy,
2018).

4. Auf’n, oOpa3oBaBiieecs OT MpeIo-
ra auf u apruxis den.

ITpumep:

Sie wiirde gerne mal auf 'n Date geh’n

In ihrem Lieblingskleid nicht nur vor
dem Spiegel stehen (Max Giesinger «Wenn
Sie Tanzty», 2016).

5. Auf’s, obpa3oBaBieecs: OT MPeJIo-
ra auf u aprukis cpeanero poja das.

[Ipumep:

Ich kénnte hier ewig steh’n

Und mit dir auf’s Meer rausseh’n (Max
Giesinger «Unser Sommer», 2014).

6. An’s, oOpa3zoBaBiIeecs: OT IpeIora
an u apTHKIIA cpeaHero poaa das.

[Tpumep:

Oder geh’ mit mir — bis an’s Ende der
Welt

Lass’ mich nicht los, bis jedes

Hindernis fdllt Entscheide dich jetzt,
gegen alles, was dich hilt

Und geh’ mit mir — bis an’s Ende der
Welt (Max Giesinger «Bis Ans Ende Der
Welty», 2014).

7. An’n, obpa3oBaBIeecs: OT MPeao-
ra an v apTHKJIs BUHUTEILHOTO Taeka MyXK-
ckoro poja den.

[Tpumep:

Doch immer wieder dann irgendwann

Denk’ ich zuriick da an’n Anfang

Und ich denk’ an uns, ich denk’ an dich
(yeah)

Und immer wenn ich irgendwas ver-
miss’ (Mark Forster «Comeback», 2018).

8. In’s — aBTOpCKOE COKpalleHue, 00-

paszoBaBilieecss OT mpemiora iN W apTUKII
cpeanero poja das.

[Tpumep:

Jeden Tag viertel vor Zehn

Féhrst du vom Neunten in’s Café
(Glasperlenspiel «Schloss», 2018).

9. Cm, oOpa3oBaBiieecs OT Cylle-
crBuTenpHOrO der Zentimeter . SIisiercst Hy-
JICBBIM THUIIOM I'pa)UueCKOT0 COKPAIICHHUS.

ITpumep:

140cm, unser Rechteck von Licht

Wenn die Matratze breiter wird, dann
wiéchst der Riss, der es bricht (Prinz Pi
«1,40my, 2016).

K cmemanHOMy THITY Tpa@UUecKuX Co-
KpallleHN TakKe MOXKHO OTHECTH CIeaylo-
IIHE TPUMEPBI:

1. Amnokona «ma’», oOpa3oBaBIIasCs
ot Hapeuuns mal.

[Tpumep:

Hor zu, hor zu, jetzt hér ma’ zu

Das geht schon Klar, ist alles cool

Die Nacht wird lang, viel zu tun (Mark
Forster «Comeback», 2018).

2. Amokoma «nich’», obpa3oBasiasics
OT YacTHIIbI Nicht.

ITpumep:

Nur ich und du mehr nich’

Wenig ist viel

Seit du in meinem Leben bist (Glasper-
lenspiel «Fiir Immer Deiny», 2014).

3. Adepesa «’ny, odpazoBaBmascs OT
HEOMpeIeTIEHHOT0 apTUKJIS eiNn.

[Tpumep:

’Ner Kiiche, 'nem Bad

Zwischen Ordnung und Chaos, der per-
fekte Spagat

Schon abgerundet, mit 'nem Bauspar-
vertrag (Max Giesinger «Fiir Dich, Fiir
Michy, 2016).

Takum 00pa3oM, MOKHO BBISIBUTH 33aKO-
HOMEPHOCTh, YTO B HEMEIKOS3BIYHOM JIHC-
Kypce MON-MY3bIKH CHUJIBHO BBIpaK€HA TEH-
JICHIINST K COKPAIEHHUIO CIJIOB, TaK KaK CPeIH
BCEr0 TEKCTa MECHH MOKET BCTPETHTHCS OT
JBYX 70 BOCBMH COKpAIEHUH, BHE 3aBHCHMO-
CTH OT TOTO, HAaCKOJIBKO COBPEMEHHA TECHS.
B nmanHOM JHCKypce MON-MY3BIKH pacipo-
CTpaHEHBI KaK JIKCUYECKHe, TaKk U Trpadude-
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CKHE COKpalleHHs. B Kax10M MeceHHOM TeK-
CT€ MPUCYTCTBYET KaK MUHUMYM OJUH THII
rpaduueckux cokpamienuil. CokpalieHus B

HEMEIIKOSI3BIYHOM  JINCKYpCE  IOI-MY3bIKH
BcTpeyaroTes vaiie Bcero B 2014, 2015, 2016

u 2018 rogax.

I'paduueckue
B8 C10roBsie

B Vceuenusa

Puc. 5. Buasl coxpanieHui B HEMEUKOSI3bIYHOM JUCKYPCE MOI-MY3bIKH
Fig. 5. Types of abbreviations in the discourse of German pop music

Cpenu mSTUIECATH HEMELKOS3bIYHBIX
IIECEHHBIX TEKCTOB ObUIO HaljaeHo 27 pas-
JIMYHBIX COKpalLIeHUM, U3 KOTOpbIX 12 mpu-
MEpOB TpapUUecKuX COKpameHui (Tpu Hu3
KOTOPBIX TPEJICTABISAIOT COOOM CMEIIaHHBIN

THII), 3 IpUMEPA CIOTOBBIX COKpalieHuit u 12
npumepoB yceuenuii (Puc. 5).

Cpenu Bcex MPUMEPOB JICKCUYECKHX U
rpadUYecKuX COKpalleHHi B HEMELKOS3bIU-
HOM TIECEHHOM JHCKypce OBUIM HaiICHBI
cnenyromiue (Tabnuma 7):

Ta6Jmua 7. BI/II[BI COKpaIJ_IeHI/Iﬁ B HCMCUKOA3ZBIYHOM JJUCKYPCC ITOII-MY3bIKH
Table 7. Types of abbreviations in the discourse of German pop music

CioroBble cCOKpalieHust

I'padpuyeckne
COKpallleHUs!

Yceuenus

im, am, vom (3)

e—’, ’s, fur’s, auf’n, auf’s, | Anoxonsl: der Akku, der Touri,
an’s, an’n, in’s, cm (9).

das Brutto, das Abi (4)

Cunkomnbl: grade, dran, drin,

drauf, driiber, drunter, unsre, der
U-Bahnhof (8)

CwmemmaHHBIN THIT: nich’, ma’, ’n.

Takum oOpa3oM, MOXHO CHeNaTh BBI-
BOJ, 4TO OOJBIIMHCTBO COKpAIEHUH, KOTO-
pbI€ MCTIOJB3YIOTCS B HEMEIKOS3BIYHOM JIHIC-
Kypce MOM-MY3bIKH — yCeUeHUs (CMHKOIIBI) U
Tabnmia 8.

rpaduyecKkue COKpaieHus.

Takke MOXHO TIPOCIEAUTh YACTOT-
HOCTh YNOTpPEOJCHUST PAa3IUYHBIX BHIOB CO-
kpaienuii (Tabnuna 8):
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YacTOTHOCTH COKpaH_[eHI/Iﬁ B HEMCHKOA3BIYHOM JHUCKYPCE IIOIM-MY3bIKH

Table 8.
The frequency of the usage of abbreviations in the discourse of German pop music
CroroBble COKpameHust Tpaguueckue Yceuenust
COKpAaleHHust
im—31 pa3 e—’ —49 pa3 Amnokora:
am — 18 pa3 ’s — 32 pasa der Akku — 2 paza
vom — 5 pa3 fiir’s — 2 pasa der Touri — 1 pa3
auf’n— 1 pa3 das Brutto — 1 pa3
auf’s — 1 pas das Abi — 1 pa3
an’s — 1 pa3
an’n — 1 pa3
in’s — 1 pa3
cm — 1 pa3
CUHKOITBI:
grade — 5 pas
dran — 9 pa3
drin — 1 pa3
drauf — 5 pas

driiber — 2 paza
drunter — 1 pa3

unsre — 10 pa3

der U-Bahnhof — 1 pa3

Cwmemannbiid THI: nich’ — 2 paza, ma’ — 2 pasa, 'n — 25 pa3

CaMmbIMH pacpOCTpaHEHHBIMU IIpPUME-
pamMu TpapUYECKHX COKPAIICHUH SIBJISTFOTCS
e—" u ’'S. CamMbplMM paclpOCTpaHEHHBIMU
MpUMEpPaMH CIIOTOBBIX COKPAIIEHUN SIBIISIOT-
cst im u am. CaMbIMH pacrpoCTpaHECHHBIMU

IpUMepaMu yCEUeHHUH ABIAIOTCS N U UNSIe.

B HeMenkosi3bIYHOM JHMCKypCe TIOI-
my3biku 2000, 2001, 2002, 2003, 2004, 2005,
2007, 2008, 2010 u 2013 roaoB cokparieHui
He OBUTO BBISBICHO. B MECeHHBIX TEKCTax
JpYTUX JeT ObUIM OOHapy>KEHbI CIETYIOLINe
cokpainenus (Tabmnuia 9):

Tabnuna 9. Knaccuduxaius npuMepoB COKpallleHUH 10 TofaM B HEMELKOS3bIYHOM JUCKYpCe

IMOI-MY3bIKH

Table 9. The classification of abbreviations according to years in the discourse of German

pop music
Tunbl Jekcuueckue cokpaneHus I'paduyeckne cokpameHus
T'on (B TOM 4mcJIe CMEIIAHHOTO THUIIA)
2006 (9) im, e—’(3), ’s(3), fur’s, 'n
2009 (3) im e—’,’s
2011 (12) | im(3), am(2), grade, dran e—"(3), ’s(2)
2012 (17) | im(2), am(2), vom, 'n, grade, dran(2), e—’(3), ’s(3), ma’
drauf
2014 (19) | im(4), am, unsre, der Akku e—’(5), ’s(2), auf’s, an’s, ’'n,
nich’(2),
2015 (22) | im(4), am(3), unsre, der U- e—"(5), ’s(3), 'n(4),
Bahnhof, der Touri
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drunter

Tunbl I'paduyeckne cokpameHus
Jlekcnueckue COKpameHust
T'on (B TOM 4yMcJIe CMEIIAHHOTO THUIIA)
2016 (20) | im(2), am(2), vom, grade, driiber, e—’(5), ’s(2), auf’n, cm, ’n(3),

2017 (13) | im(3), am, dran(2), drauf

e—’(3), ’s, 'n(2)

2018 (89) | im(10), am(7), vom(3), grade,

dran(4), drin, drauf(3), driiber, unsre(8), | 'n(12), ma’

e—’(19), ’s(13), fir’s, an’n, in’s

der Akku, das Brutto, das Abi
2019 (4) im

e—’,’s,’n

2020 (3) | grade

e—’,’s

Bonbie Becex Jiekcmueckux U rpadude-
CKHX TPUMEPOB, KOJUYECTBO KOTOPBIX CO-
craBiasger 89, ObLIO HAHAEHO B IIECEHHBIX
tekcrax 2018 roma. MeHbie Bcero mnpume-
POB, KOJTMYECTBO KOTOPBIX 3, OBLIO HAMICHO B
nece”dbrx Tekctax 2009 u 2020 ronos.

Bce rpaduueckne u ciIoroBeie COKpa-
IICHHS] POU30LUIA OT PA3IMYHBIX KOHCTPYK-

LM Y 4YacTel pedyd W MNPOJOJHKAKOT BBIIOJ-
HATHh WX (GYHKIUHU. BombImIMHCTBO CIOB coO-
KpaIiaercs sl TOr0, YTOOBI B TIECHE MPHUCYT-
CTBOBaJIa pupma U pUTM.

B cymme Bece cokpallieHust BCTpeyaroTest
211 pas3, cpeau KOTOphIX 89 rpaguvecKkux co-
KpalieHuil, 68 yceuenuit u 54 ciIoroBbIxX cO-
kpamenuii (Puc. 6).

I'paduueckue
B CroroBeie

B YceueHnd

Puc. 6. KonnuecTBo cokpallieHuil B HEMEIKOSI3bIYHOM TUCKYPCE MOM-MY3bIKH
Fig. 6. The number of abbreviations in the discourse of German pop music

N3 msatupecsaté mpoaHaTU3UPOBAHHBIX
MEeCEHHBIX TEKCTOB ObLIO Haiaeno 211 mpu-
MEpOB yMoTpeOaeHus cokpamenuii. M3 Hux
TOJNBKO 3 COAeprKar Mo 2 npuMepa pa3inuHbIX

cokpaieHuii u 13 comepkar mo 3 mpumepa.
OcTanbHble cOepKaT OT YEThIPEX A0 BOCBMU
MIPUMEPOB COKPAILIEHUM.
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BriBoabl

Ta6mmma 10. ConocTaBUTENBHBINA aHATIN3 UCIIOIB30BaHUSI COKPAIIIEHUN B PYCCKO-aHTJIO- U HEMEII-

KOSI3bIYHOM JUCKYPCE ION-MY3bIKH

Table 10. Comparative analysis of the usage of abbreviations in the discourse of Russian, English

and German pop music

AHIJIOA3BIYHBINA NEeCeHHbIH
AUCKYPC

HeMeukosi3bIYHbIN
MeCeHHbIH TUCKYPC

Pycckosi3bIYHbIN NTeCeHHbIH
AMCKYPC

Beicokas gacToT-
HOCTb YHOTpEOJIeHUS rpa-
(rUecKuX COKpanieHui

I'paduueckue co-
KpaIIeHUs TOMHUHHUPYIOT.

Hwuskas yacToTHOCTD
yIoTpeOIeHHs rpauIecKux
COKpaIlCHUH.

KonmuecTBOo CII0TOBBIX CO-

pa3a MeHbIIIe TpaprUeCKuX.

Hanmenbiiee Kom4ecTBo
KpAIlleHUH ¥ YCEUeHUH B TPU | YCEUEHUM U CJIOTOBBIX CO-
KpallEHU 110 CPAaBHEHUIO C | IIMHCTBO U3 KOTOPBIX SBJIS-
JPYTUMU SI3bIKAaMU

[Ipeobnananue nexcuye-
CKHX COKpalleHHi, 00JIb-

FOTCS YCCUCHUSIMU.

CJIOBJIEHO SI3BIKOBBEIMH OCOOEHHOCTSIMH.

Bonpiioe KoNMM4YecTBO COKpANICHW B IIEJIOM, YTO O0Y-

Hwuzkoe konmyecTBo cokpa-
LICHUH B IIEJIOM.

Y Pa3JIU4HBIX YACTECH pPEUU.

OO6pazoBaHue COKpaIIeHU OT Pa3IUYHbIX KOHCTPYKLHN

OO6pazoBanue COKpaleHHi
TOJIBKO OT UMEH CYIIECTBHU-
TEJIbHBIX.

Hanbosnpliiee KoJIMYeCTBO
cokpamienuit B 2010 roxy

HauGonbmiee konmuecTBO cokpamenuii B 2018 roxy.

MpeCCUU U KOMIIPCCCHUHU.

- CokpalnieHusi IpUHUMAIOT (GYHKIIMH T€X YacTeH peur, OT KOTOPBIX OHU ObUTH 00pa30BaHBI.
- HMcnonp30BaHne COKpaleHuid JUisi COOMIONCHMSI PUTMA M PU(PMBI, a TAKKE PEUCBOM IKC-

Takum 00pazom, MOKHO MPUNTH K BBI-
BOZAY, YTO AHIVIOSA3BIYHBIA M HEMELKOSA3BIU-
HBIM JTUCKYpCHI MON-MY3bIKM OOHApY>KUBAIOT
OoupIlIee CXOACTBO MEXy c000il o cpaBHe-
HUIO C PYCCKOSI3bIYHBIM JUCKYpPCOM, UYTO 00Y-
CIIOBJIEHO OOIIMMH SI3BIKOBBIMH UYE€pTaMH.
B03M0OKHOCTH pyccKOro si3blka Impu o0pas3o-
BaHNU COKPAILLEHUH B JIUCKYpCE MOM-MY3bIKH
OCTal0TCS OrPaHUYEHHBIMH.
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